
 

 
COD IDENT CICLOM. 
ERKENNUNGSKODE  

 COD.USO. / 
GEBRAUCHSKOD. 

 COD. ANTIFALSIFICAZIONE 
KODE GEGEN FÄLSCHUNG 

 CAUSA AGGIORN. 
AKTUALISIERUNGSGRUND 

 GIÀ CIRCOLANTE 
BEREITS IN UMLAUF 

          
 

NOTE / ANMERKUNGEN    

 

 

 

 

 
 

DATA 
DATUM  

  L’IMPIEGATO/A 

DER/DIE BEAMTIN 

 IL/LA RICHIEDENTE 

DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN  

 

 

    

 

MARCA OPERATIVA E DATA 
REGISTRIERUNGSNUMMER UND -DATUM  

NUMERO PROTOCOLLO 
PROTOKOLLNUMMER 

COD AGENZIA 
AGENTURKODE 

ID RICHIESTA 
ID ANTRAG 

CONTRASSEGNO - DATA 
KENNZEICHEN - DATUM 

 
 

   

 
 

 
 

 
 

 

Alla Provincia Autonome di Bolzano – Servizio sportel lo Ripartizione mobilità 
An die Autonome Provinz Bozen – Schalterdienst Abteil ung Mobilität 
 

Il sottoscritto, ai sensi del decreto legislativo 30 aprile 1992, n. 285, chiede:  
Der Unterfertigte, im Sinne des gesetzesvertretenden Dekretes vom 30. April 1992 Nr. 285, beantragt: 
 

CODICE 
KODE 

 RICHIESTA  
ANTRAG 

 

 

e dichiara / und erklärt: 
consapevole delle sanzioni penali previste dell’articolo 76 del D.P.R. 28 dicembre 2000 n. 445, per le ipotesi di falsità in atti e 
dichiarazioni mendaci, ai sensi degli articoli 46 e 47 del medesimo D.P.R. n. 445/2000, di essere proprietario  
bewusst der strafrechtlichen Folgen, vorgesehen vom Artikel 76 des Dekretes des Präsidenten der Republik Nr. 445 vom 28. 
Dezember 2000 im Falle von unkorrekten Handlungen oder Falscherklärungen im Sinne der Artikel 46 und 47 desselben D.P.R. 
Nr.445/2000, Eigentümer zu sein  

COGNOME / ZUNAME -  IMPRESA / UNTERNEHMEN 

 

NOME / VORNAME 

 

DATA DI NASCITA 
GEBURTSDATUM  

STATO EST. NASC. / AUSL..STAAT PROV. / 
PROVINZ 

 COMUNE DI NASCITA / GEBURTSGEMEINDE  

       

RESIDENTE NEL COMUNE DI / WOHNSITZGEMEINDE  PROV. 

   

NUMERO, VIA / HAUSNR., STRASSE   C. A. P./POSTLEITZ. 

   

NUMERO TELEFONICO / TELEFONNUMMER E-MAIL 

   

 

CODICE FISCALE O PARTITA IVA  
MWST. – NR. BZW. STEUERCODE 

TARGA DISPONIBILE 
KENNZEICHEN ZUR VERFÜGUNG 

     
 

DATI DEL CICLOMOTORE / ANGABEN ZUM KLEINKRAFTRAD 

FABBRICA E TIPO / HERSTELLER U. TYPENBEZEICHNUNG NUMERO DI TELAIO / FAHRGESTELL NR. 

   

OMOLOGAZIONE / ALLG. BETRIEBSERLAUBNIS 

  

TT 2118 

Imposta di bollo assolta in 
modo virtuale all’Uff. Bollo 
straordinario di Roma, articolo 
7 legge 18-10-1978, n. 625 
Stempelgebühr im Abfindungs 
wege entrichtet an “Uff. Bollo 
straordinario di Roma”, Artikel 
7 Gesetz 18.10.1978, Nr. 625 


